ĪSS FIRMAS “INLEX AGENCY” DARBĪBAS RAKSTUROJUMS
www.inlex.lv
Firma SIA “INLEX AGENCY” jau vairāk nekā 30 gadus (ANNO 1992) veiksmīgi darbojas Latvijā.
 
Galvenais firmas darbības virziens ir juridiskās, finanšu, grāmatvedības, medicīnas un tehniskās  dažāda veida dokumentācijas tulkošana un rediģēšana. 
Visi SIA “INLEX AGENCY” tulki ir augsti kvalificēti speciālisti dažādu zinātņu nozaru, tehnikas un jurisprudences jomās. Tiem ir liela pieredze darbā ar ārzemju firmām un organizācijām. Nepieciešamības gadījumā firma var veikt pārtulkotu dokumentu notariālo apstiprināšanu.
SIA “INLEX AGENCY” tulko vairāk kā no 40 valodām latviešu valodā un otrādi. Mūsu darba valodas ir angļu, vācu, franču, itāļu, spāņu, portugāļu, zviedru, somu, dāņu, norvēģu, holandiešu, flāmu, ungāru, čehu, slovaku, poļu, bulgāru, lietuviešu, igauņu, krievu, ukraiņu, baltkrievu, armēņu, gruzīnu, grieķu, latīņu, arābu, ebreju (ivrits), ķīniešu,  japāņu…
Tulkoto tekstu rediģēšanu veic augsti kvalificēti savu nozaru speciālisti. Pēdējo divdesmit gadu laikā firma aktīvi nodarbojas ar Eiropas Savienības normatīvo aktu tulkošanu kontraktu ar ETC EUROPE scrl.                             (ar mītni Briselē) ietvaros, pārtulkojot Eiropas Komisijai, Eiropas Kopienu Tiesai un ES iestāžu Tulkošanas Centram (CDT) vairāk par 75000 lpp. no visām ES dalībvalstu valodām uz latviešu valodu.

SIA “INLEX AGENCY” speciālisti nodrošina dažādu semināru, konferenču un pārrunas tulkošanu.
           SIA “INLEX AGENCY” paplašina savus starptautiskos sakarus, cieši sadarbojoties arī ar ārzemju firmām, fondiem un organizācijām. Starp tiem ir dažādas Eiropas Savienības institūcijas, Electrolux, BASF, IBM, World Bank, Bureau Veritas, Lloyd’Register, Zepter International, MITSUBISHI, L’Oreal, Colgate Palmolive, FORCE Institute, COWI, u.c.
Latvijā firmas klientu vidū ir tādas iestādes un uzņēmumi kā LR Saeima, LR Ekonomikas ministrija,  LR Tieslietu ministrija, Tiesu administrācija, LR Augstākā Tiesa, LR Prokuratūra, Valsts policija, Valsts kase, Rīgas pilsētas dome, AS “Aldaris”, AS "Latvijas Gāze", GASO, „MONO”, SIA „ Latvijas Standarts”,  SIA Tetra Pak, ASV un citu valsts vēstniecības Latvijā, vairākas juridiskas firmas u.ttl.

SIA “,INLEX AGENCY” nodarbojas arī ar izdevējdarbību: sagatavo uzziņu krājumus, kā arī specializētas vārdnīcas juristiem, banku darbiniekiem un uzņēmējiem.


Firmas speciālisti ir pārtulkojuši no angļu un vācu valodām 11 grāmatas, tai skaitā latviešu un krievu valodās tika pārtulkoti Starptautiskās Tirdzniecības palātas materiāli: “INCOTERMS” un “Case Studies on Documentary Credits” (divos sējumos). 1996. g. un 1998. g. izdota “Angļu-krievu saīsinājumu vārdnīca. Banku, juridiskā, transporta un komercterminoloģija”. I999.g., 2005.g. un 2011.gadā tika izdots šīs vārdnīcas pārstrādātais un papildinātais izdevums. 1997. gadā laista klajā "Angļu - krievu skaidrojošā vārdnīca frakta, transporta un komerciālo operāciju terminoloģijā”. 2023 gadā ir paredzēts izlaist jaunu vārdnīcu “Liela INLEX angļu-latviešu-krievu terminoloģiskā vārdnīca. Grāmatvedība. Audits. Banku un finanšu operācijas”.


INLEX AGENCY ir piešķirts ISO 9001: 2015 kvalitātes sertifikāts.
           INLEX AGENCY ir civiltiesiskās atbildības apdrošināšana tulkošanas jomā
Par augsto darba kvalitāti INLEX AGENCY  Madridē saņēma International Grand Prix to the Best Service and Quality un  Mehiko – Grand Prix America for Quality and Service Award.
Pinhuss Kagans, firmas valdes priekšsēdētājs un īpašnieks, bija apbalvots ar ABI godalgu - PRIX (American Biographical Institute).
SIA INLEX AGENCY ir Latvijas rūpniecības un tirdzniecības kameras biedrs, kā arī ATC (Association of Translation Companies - UK)  un ATA (American Translators Association - USA) biedrs. 
